OJO: Todos los formularios deberán completarse en inglés. De lo contrario, no se le permitirá presentar sus documentos en la Secretaría del Tribunal.
FOR CLERK’S USE ONLY

Petitioner's Name:









(Nombre del peticionante)








Address:










(Dirección)









City, State, ZIP Code:









(Ciudad, estado, código postal)








Telephone No:









(Número telefónico)

















Case No. PB                              

 







(Número de caso PB)                              
 
REQUEST FOR HEARING DATE AND INSTRUCTIONS

FOR PETITION FOR RELEASE OF FUNDS FROM 

  RESTRICTED ACCOUNT
(SOLICITUD PARA FECHA DE AUDIENCIA E INSTRUCCIONES 

PARA PETICIÓN PARA LA LIBERACIÓN DE FONDOS DE

 CUENTA RESTRINGIDA)
1. Court Location: Remember at which court location you will file the papers, because that is where the hearing will be held: 

(Ubicación del tribunal: Recuerde en que ubicación del tribunal presentará los documentos, por qué ahí es donde la audiencia se llevará a cabo:) 

	DOWNTOWN PHOENIX
	NORTHEAST FACILITY

	Probate Court Administration
	Probate Court Administration

	125 W. Washington. 1st Floor
	18380 N. 40th St.

	Phoenix, AZ  85003-2205
	Phoenix, AZ 85032

	
	

	SOUTHEAST FACILITY
	NORTHWEST FACILITY

	Probate Court Administration
	Probate Court Administration

	222 East Javelina Drive
	14264 W. Tierra Buena Lane

	1st Floor, Ste. 1350
	Surprise, AZ  85374

	Mesa, AZ  85210-6201
	


2. Court Documents: After you file the petition with the Clerk's Office, take the following 


documents to  Probate Court Administration at one of the addresses listed in Number 1 above:

(Documentos del tribunal: Después de presentar la petición ante la oficina del Secretario, lleve los siguientes documentos a la Administración de sucesión testamentaria del  tribunal en la dirección de arriba (punto 1).









Case No.


 

a.  Two court-stamped copies of the Petition for Release of Funds from Restricted Account, AND 

(Dos copias selladas por el tribunal de la petición para la liberación de los fondos de la cuenta restringida, Y) 

b.  Two completed copies of this Request Form.

     (Dos copias completas de este formulario de solicitud).

3. Scheduling your hearing:  Court administration will set a hearing date and time and check 


the box before the name of the judicial officer who will hear this matter from the list below.

(Programación de su audiencia:  La administración del tribunal establecerá una fecha y hora de audiencia y marcará la casilla frente al nombre del juzgador que escuchará este asunto de la lista a continuación.

HEARING DATE AND TIME:                                                  , at                       am. / pm.

(FECHA Y HORA DE LA AUDIENCIA: __a las __am. / pm.)

HEARING ADDRESS:











JUDGE/COMMISSIONER: 










4. Completing your Notice of Hearing Form:  After Court Administration returns this form 

to you, you can complete your Notice of Hearing form by adding the date and time of the hearing,

and the name of the judicial officer scheduled to hear your matter to the Notice of Hearing form.  

Then you are ready to serve or give notice of the Petition and all the required papers to all the

required persons.


(Complete su formulario de aviso de audiencia:  Después de que la Administración del tribunal le regrese este formulario, usted puede completar su formulario de aviso de audiencia agregando la fecha y la hora de la audiencia, y el nombre del juzgador programado para oír su asunto en el formulario del aviso de audiencia. Entonces ya está listo para notificar y dar aviso de la petición y los documentos solicitados a todas las personas solicitadas.
)
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